
 
ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

Z EURÓPSKEHO FONDU REGIONÁLNEHO ROZVOJA 
(Zmluva o poskytnutí NFP) 

 
ČÍSLO ZMLUVY: Z SKATV018 

TÁTO ZMLUVA je uzatvorená medzi: 

1 ZMLUVNÉ STRANY 

1.1 Poskytovateľ (vo funkcii riadiaceho orgánu) 

názov: Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 

sídlo: Do rovičova ,    Bratislava, Slove ská repu lika 

IČO: 00156621 

DIČ: 2021291382 

konajúci: Ga riela Mateč á, i isterka pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR 

korešpo de č á 
adresa: Račia ska /A, P.O. Box 1, 831 03 Bratislava 33, Slovenská republika 

ďalej le  „Posk to ateľ“  

1.2 Hlavný prijí ateľ (Lead beneficiary) 

názov: Forschung Burgenland GmbH 

sídlo: Campus 1, 7000 Eisenstadt 

zapísaný v: Firmenbuchgericht: Eisenstadt 

konajúci: DI Marcus Keding, ko ateľ 

IČO:1 FN 218656d 

DIČ:2 ATU 56954228 

banka: Hypo-Bank Burgenland AG 

IBAN: AT49 5100 0910 1876 4600 

BIC kód: EHBBAT2E 

korešpo de č á 
adresa: 

Campus 1, A – 7000 Eisenstadt 

ďalej le  „Hlavný prijí ateľ“  

                                                 
1 Hla ý prijí ateľ z Rakúskej repu lik  u ádza i é rele a t é ide tifikač é číslo apr. číslo zápisu do 
obchodného registra a pod.) 
2 Hla ý prijí ateľ z Rakúskej republiky uvádza Umsatzsteuer-Identifikationsnummer (UID). 
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Posk to ateľ a Hlavný prijí ateľ spoloč e ako „) lu é stra “ ale o jed otli o aj ako 
„) lu á stra a“  

1.3 Posk to ateľ a Hlavný prijí ateľ uzat árajú  z sle §  ods.  záko a č. 513/1991 
Zb. Obchodný zákonník v z e í eskorší h predpiso , v zmysle § 25 v spojení s § 32 
záko a č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z eur psk h štrukturál h 
a i estič ý h fo do  a o zmene a doplnení niektorých zákonov ďalej aj ako „zákon 
o EŠIF“  a  z sle §  ods.  záko a č. 523/2004 Z. z. o rozpočto ý h pra idlá h 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov medzi sebou Zmluvu 
o poskytnutí Nenávratného fi a č ého príspe ku ráta e jej šetký h príloh ďalej ako 
„) lu a“ . Hla ý prijí ateľ podľa tejto ) lu  je prijí ateľo  podľa §  ods.  pís . 
b) zákona o EŠIF. 

1.4 Ďalej sa zťah  edzi Posk to ateľo  a Hlavným prijí ateľo  riadia zákonom o EŠIF a 
prísluš ý i árod ý i prá i predpis i podľa toho, či je Hlavný prijí ateľ 
subjektom práva Slovenskej republiky alebo je subjektom práva Rakúskej republiky. 
Tam, kde sa v texte Zmluvy uvádza odkaz na zákonný právny predpis Slovenskej 
repu lik , sa za pod ie k , že Hlavný prijí ateľ je su jekto  prá a Rakúskej 
repu lik , použije a alogicky namiesto zákonného právneho predpisu Slovenskej 
repu lik  prísluš ý záko ý prá  predpis Rakúskej repu lik 3. 

1.5 Hlavný prijí ateľ je su jekto  prá a Rakúskej repu lik . 

2 PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi 
Posk to ateľo  a Hlavným prijí ateľo  pri posk t utí Nenávratného fi a č ého 
príspe ku ďalej aj ako „NFP“  zo stra  Posk to ateľa Hlavnému prijí ateľo i a 
realizáciu aktivít projektu, ktorý je predmetom schválenej Žiadosti o NFP v zmysle § 19 
ods. 8 záko a o EŠIF: 

Názov projektu: Udržateľ é využíva ie regio ál y h zdrojov 

Akronym: NAREG 

K d žiadosti  MS:  

Kód projektu v MS:  

Použitý s sté  fi a o a ia: refundácia 

ďalej aj „Projekt“  

  

                                                 
3 Ak takýto zákonný predpis v Rakúskej republike neexistuje, ako napr. v prípade slovenského zákona o EŠIF, 
použijú sa a alogi k  prá e predpis  EÚ, t.j. aj ä plat é nariadenia a delegované právne akty EÚ v oblasti 
eur psk h štrukturál h a i estič ý h fo do . 
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Partneri projektu: 

 Partner projektu 1 part er  záro eň pl í fu k iu Hla ého ezhra ič ého part era  

obchodné meno/názov: Trnavský samosprávny kraj 

sídlo: Starohájska 10, 917 00 Trnava 

kontaktná osoba: Eleonóra Baxová 

kontakt (e- ail; tel. č. : baxova.eleonora@trnava-vuc.sk  

+42 1 33 5559 631 

Partner projektu 2  

obchodné meno/názov: Burgenländischer Müllverband  

sídlo: Rottwiese 65, 7350 Oberpullendorf 

kontaktná osoba: Johann Janisch 

kontakt (e- ail; tel. č. : Johann.janisch@bmv.at 

+43 2612424820 

Partner projektu 3  

obchodné meno/názov: Združe ie o í Hor ého žit ého ostrova v 
odpadovo  hospodárstve so sídlo  v Šamoríne 

sídlo: Gazdovský rad /A;   Ša orí   

kontaktná osoba: Ondrej Sarkany 

kontakt (e- ail; tel. č. : zohzo@zohzo.sk  

+421 1 905 606 119 

Partner projektu 4  

obchodné meno/názov: CKV Consult, s.r.o. 

sídlo: Ruži ovská ,   Bratislava 

kontaktná osoba: Ing. Anna Szuhová 

kontakt (e- ail; tel. č. : szuhova@ckvconsult.sk 

+421 2 4363 3131 

IČO le   prípade de i i is  31366848 

DIČ le   prílpade de i i is  2020313955 

Partner projektu 5  

obchodné meno/názov: Fachhochschule Burgenland GmbH - Department 
Energie- und Umweltmanagement 

sídlo: Campus 1, A – 7000 Eisenstadt 

kontaktná osoba: Prof.(FH) DI Dr. Christian Wartha 

kontakt (e- ail; tel. č. : Christian.wartha@fh-burgenland.at 

+43 5 7705 4123 

mailto:baxova.eleonora@trnava-vuc.sk
mailto:Johann.janisch@bmv.at
mailto:szuhova@ckvconsult.sk
mailto:Christian.wartha@fh-burgenland.at
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Partner projektu 6  

obchodné meno/názov: Gemeindeverband für Abfallwirtschaft im Raum 
Schwechat 

sídlo: Industriestraße 2, 2432 Schwadorf 

kontaktná osoba: Jürgen Maschl 

kontakt (e- ail; tel. č. : j.maschl@avschwechat.at 

+43 2230 24 18 

 ďalej le  „Part eri“  

 

2.2 Účelo  tejto ) lu  je spolufi a o a ie s h ále ého Projektu Hlavného prijí ateľa, 
a to poskytnutím NFP z prostriedkov pre: 

Program spolupráce: Interreg V-A Slovenská republika – Rakúsko4 

Spolufinancovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja 

Prioritná os: : Príspevok k udova iu z alost ého ezhra ič ého 
regiónu 

I estič á priorita: 1b 

Špe ifi ký ieľ: . : Podpora spoluprá e kľúčový h aktérov v 
regio ál y h i ovač ý h systé ový h zariade ia h, a 
to pomocou prenosu poznatkov, budovania kapacít a 
zaklada ia spoloč ý h rá ov, spoloč ý h 
výsku ý h a i ovač ý h aktivít a spoloč ý h 
výskumných zariadení. 

Schéma pomoci: schéma pomoci de minimis 

 

Žiadosť o NFP bola posúdená Monitorovacím výborom programu Interreg V-A SK-AT 

ďalej aj „MV“ , ktorý sa na svojom 3. zasadnutí dňa 20.06.2017 uzniesol na jej 

s h ále í, a základe čoho Posk to ateľ dal rozhodnutie o s h ále í Žiadosti o NFP 

dňa 06.02.2018. 

2.3 Posk to ateľ sa za äzuje, že a základe tejto ) lu  posk t e NFP Hlavnému 
prijí ateľo i za účelo  u ede ý   ods. .  tohto člá ku na realizáciu aktivít projektu, 
a to spôsobom a v súlade so s h ále ou Žiadosťou o NFP, resp. rozhodnutím 
o schválení Žiadosti o NFP, s ustanoveniami tejto Zmluvy, so šetký i doku e t i, a 
ktoré Zmluva odkazuje a s platnými a úči ý i šeo e e zá äz ý i právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, Rakúskej republiky a právnymi aktmi Európskej únie 
ďalej aj „prá e predpis  SR, AT a EÚ“ . 

2.4 Hlavný prijí ateľ sa za äzuje prijať posk t utý NFP a použiť ho v súlade s podmienkami 
stanovenými v tejto Zmluve. Hla ý prijí ateľ sa zaväzuje realizo ať Projekt riadne 
a čas, a to od 01.02.2018 najneskôr do 31.01.2021 deň uko če ia f zi kej realizá ie 
aktivít Projektu). 

                                                 
4 S h ále ý ko á a í  rozhod utí  Eur pskej ko isie č. C   zo dňa . . . 

mailto:j.maschl@avschwechat.at
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2.5 Oprá e ý  o do í  pre ýda k  je o do ie, ktoré začí a predlože í  Žiadosti o 
NFP a trvá do 31.03.2021. Výnimku tvoria náklady na prípravu Projektu, ktoré 

epresahujú ýšku % z ýšk  s h ále ého rozpočtu ýda ko  každého Part era z lášť 
rozhodujú a je su a oprá e ý h ýda ko  s h ále á MV a ie su a skutoč e 

realizovaných oprávnených výdavkov) a ktorý h o do ie oprá e osti začí a 
01.01.2014. Výdavky na aktivity Projektu, ktoré boli realizované mimo obdobia 
uvedeného v tomto odstavci nebudú oprávnené. 

2.6 Posk to ateľ a Hla ý prijí ateľ sa dohodli, že a ýda k  Projektu podľa ods. 3.1 
Poskytovateľ posk t e Hlavnému prijí ateľo i i i ál u po o  jadre ú ako 
ek i ale t hru ého gra tu, aj ia  do ýšk  197 942,04 EUR (slovom: 
jed ostode äťdesiatsede tisí de äťstošt ridsaťd a eur št ri centy), ktorá pozostáva 
z príspevku z Eur pskeho fo du regio ál eho roz oja o ýške 186 945,26 EUR 
(slovom: jed ostoose desiatšesťtisí de äťstošt ridsaťpäť eur d adsaťšesť centov) 
a z príspe ku zo zdrojo  árod ého spolufi a o a ia o ýške 10 996,78 EUR 
(slovom: desaťtisí de äťstode äťdesiatšesť eur a sedemdesiatosem centov). 

2.7 Výška posk t utej i i ál ej po o i ude rozdele á edzi jed otli ý h Partnerov 
nasledovne: 

Partner projektu 4  

obchodné meno/názov: CKV Consult, s.r.o. 

sídlo: Ruži ovská ,   Bratislava 

IČO: 31366848 

DIČ: 2020313955 

predpoklada á ýška po o i: 197 942,04 EUR 

z toho z EFRR: 186 945,26 EUR 

z toho z národných zdrojov: 10 996,78 EUR 

 

2.8 Dňo  posk t utia i i ál ej po o i je pre šetký h Part ero  deň ado ud utia 
úči osti tejto Zmluvy. 

2.9 Podmienkou vyplatenia minimálnej pomoci pre Hla ého prijí ateľa zo Slo e skej 
republiky je spl e ie šetký h pod ie ok S hé  i i ál ej po o i posk to a ej 
v Slovenskej republike prostredníctvom Programu spolupráce Interreg V-A Slovenská 
republika – Rakúsko, číslo DM 12/  u erej e ej  O hod o  est íku č. 231 dňa 
02.12.2016 a splnenie podmienok tejto Zmluvy. 
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3 VÝDAVKY PROJEKTU A NFP 

3.1 Posk to ateľ a Hlavný prijí ateľ sa dohodli a nasledovnom: 

a) Celkové oprávnené výdavky na realizáciu aktivít Projektu predstavujú v zmysle 
Príloh  č.  tejto ) lu  sumu 2 124 765,10 EUR (slovom: dva milióny 
stodvadsaťštyritisí  sedemsto šesťdesiatpäť eur desať centov); 

b) Posk to ateľ posk t e Hlavnému prijí ateľo i na realizáciu aktivít Projektu 
Nenávratný fi a č ý príspe ok z Európskeho fondu regionálneho rozvoja v zmysle 
Príloh  č.  tejto ) lu  maximálne do ýšk  1 806 050,34 EUR (slovom: jeden 
milión ose stošesťtisí  päťdesiat eur tridsaťštyri centov); 

c) Posk to ateľ posk t e na základe samostatnej Zmluvy o národnom 
spolufi a o a í Hla é u ezhra ič é u part ero i zo SR na realizáciu aktivít 
Projektu Nenávratný fi a č ý príspe ok zo štát eho rozpočtu SR na 
spolufi a o a ie  z sle Príloh  č.  tejto ) lu  a i ál e do ýšk  
73 333,08 EUR (slovom: sedemdesiattritisíc tristotridsaťtri eur osem centov); 

Výška spolufi a o a ia na realizáciu aktivít Projektu z rakúskych národných 
zdrojov pre Partnerov z Rakúska je v z sle Príloh  č.  tejto ) lu  a i ál e 
34 294,20  EUR (slovom: tridsaťštyritisí  dvestodeväťdesiatštyri eur dvadsať 
centov); 

d) Hlavný prijí ateľ a Partneri sú zodpovední za za ezpeče ie vlastných zdrojov 
financovania Projektu v zmysle Prílohy č.  tejto ) lu  o ýške 211 087,49 EUR 
(slovom: dvestojede ásťtisí  osemdesiatsedem eur štyridsaťdeväť centov). 

3.2 Posk to ateľ posk t e Hlavnému prijí ateľo i ko eč ú su u Nenávratného 
fi a č ého príspe ku z EFRR v prislúchajúcom pomere z Overených oprávnených 
ýda ko , a šak elko á ýška fi a č ého príspe ku u ede á v ods. 3.1 písm. b) tohto 

člá ku ) lu  že ť prekroče á aj ia  do ýšk  1 EUR (slovom jedno euro), a to 
len z te h i ký h d odo  a stra e Posk to ateľa. Hlavný prijí ateľ súhlasí s tý , že 
má právny nárok na poskytnutie NFP i a o ýške Overených oprávnených výdavkov, 
a nie na NFP o ýške u ede ej  ods. 3.1 písm. b  tohto člá ku. 

3.3 Posk to ateľ posk t e na základe samostatnej Zmluvy o národnom spolufinancovaní 
Hla é u ezhra ič é u part ero i zo SR ko eč ú su u Nenávratného fi a č ého 
príspe ku zo štát eho rozpočtu SR v prislúchajúcom pomere z Overených oprávnených 
ýda ko , a šak elko á ýška fi a č ého príspe ku u ede á  ods. 3.1 písm. c) tohto 

člá ku ) lu  že ť prekroče á aj ia  do ýšk   EUR slo o  jed o euro  a to 
len z technických dôvodov na strane Posk to ateľa. Hlavný prijí ateľ súhlasí s tý , že 
má právny nárok na poskytnutie NFP i a o ýške Overených oprávnených výdavkov, 
a nie na NFP o ýške uvedenej v ods. .  pís .  tohto člá ku. 

3.4 Hlavný prijí ateľ sa za äzuje použiť NFP ýluč e a úhradu oprávnených výdavkov na 
realizáciu aktivít Projektu a za splnenia podmienok stanovených Zmluvou. 

3.5 Hlavný prijí ateľ hlasuje, že jemu, niektorému z Partnerov alebo Partnerom 
spoloč e nebola v minulosti priznaná dotácia, príspevok alebo iná forma pomoci na 
projekt uvedený v čl.  ods. .  tejto Zmluvy, a záro eň hlasuje, že ani nebudú tieto 
subjekty spoloč e ale o jed otli o požado ať a realizáciu oprávnených aktivít 
Projektu financovaných na základe tejto Zmluvy dotáciu, príspevok alebo inú formu 
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po o i, ktorá  u ož ila d ojité fi a o a ie zo zdrojo  i ý h rozpočto ý h kapitol 
štát eho rozpočtu SR alebo rozpočtu Rakúskej repu lik  ďalej aj ako „AT“ , štát h 
fondov SR alebo AT, z iných verejných zdrojov, zdrojov EÚ, Rec klač ého fo du alebo 
iných zdrojov poskytnutých z inej krajiny ako SR alebo AT na základe medzinárodnej 
zmluvy. V prípade, ak sa niektorá zo skutoč ostí uvedených v tomto hláse í ukáže 
ako nepravdivá, ide o podstat é poruše ie ) lu , pre ktoré je Posk to ateľ 
oprávne ý odstúpiť od ) lu  a Hlavný prijí ateľ je po i ý rátiť NFP ale o jeho časť 
v súlade s čl. 10 VZP. 

3.6 Na kontrolu a vládny audit použitia NFP, ukladanie a vymáhanie sa k ií za poruše ie 
fi a č ej dis iplí  sa zťahuje reži  upra e ý  prísluš ý h právnych predpisoch SR, 
AT a EÚ. Hlavný prijí ateľ súčas e erie a edo ie, že podpiso  tejto ) lu  je 
po i ý dodržia ať šetku progra o ú doku e tá iu danú v súvislosti s Programom 
spolupráce Interreg V-A SK-AT. 

3.7 Hlavný prijí ateľ erie a edo ie, že usta o e í  ods. .  tohto člá ku ie je 
dotk uté prá o Posk to ateľa, Certifikač ého orgá u, Orgánu auditu alebo Útvaru 
pr ostupňo ej ko trol  ko ať fi a č ú opra u  z sle čl. 143 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 a v zmysle § 40 a nasl. zákona 
o EŠIF5. 

3.8 Hlavný prijí ateľ sa za äzuje, že za ezpečí pl e ie po i ostí Partnerov 
prostredníctvom samostatnej zmluvy (Dohody o spolupráci partnerov), ktorá upraví 
práva a povinnosti medzi Hlavným prijí ateľo  a Partnermi vyplývajúce z tejto Zmluvy 
o poskytnutí NFP alebo jej príloh. 

3.9 Hla ý prijí ateľ je po i ý za ezpečiť, a  šet i Part eri, ktorým á ť poskytnuté 
spolufinancovanie z rakúskych národných zdrojov, predložili Posk to ateľo i platnú 
a úči ú )mluvu o spolufinancovaní najneskôr v deň predlože ia prvej Žiadosti 
o platbu. Ak Hla ý prijí ateľ ale o Part eri epredložia Zmluvu o spolufinancovaní 
podľa pred hádzajú ej et , Posk to ateľ je oprá e ý e platiť prísluš ú časť 
spolufinancovania z EFRR až do o e tu jej predlože ia. 

4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A NÁLEŽITOSTI DOHODY O SPOLUPRÁCI 
PARTNEROV 

4.1 ) lu é stra  sa dohodli, že i h zájo á ko u iká ia sú isia a s touto Zmluvou si 
pre s oju zá äz osť žaduje písomnú formu, v rámci ktorej sú Zmluvné strany povinné 
u ádzať k d Projektu v Monitorovacom systéme6 a akronym podľa čl. 2 ods. 2.1 tejto 
Zmluvy. ) lu é stra  sa za äzujú, že budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu 
použí ať korešpo de č é adresy uvedené v čl. 1 tejto Zmluvy. 

4.2 ) lu é stra  sa za äzujú, že zájo á ko u iká ia ude pre iehať  slovenskom, 
nemeckom alebo anglickom jazyku. V prípade rozporu výkladov v dokumentácii je 
rozhodný slovenský jazyk (napr. v prípade správneho/súdneho konania a pod.), okrem 
dokumentácie, ktorá je v originálnom jazyku vydávaná v nemeckom jazyku. 

                                                 
5 V prípade, že Hla ý prijí ateľ je subjektom práva SR. 
6 Monitorovacím systémom sa v súlade s časťou „Legislatí a a ýklad poj o “ Všeo e ý h z lu ý h 
podmienok rozumie systém ITMS2014+. 
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4.3 Pre operatívnu komunikáciu Z lu ý h strá  sa že uží ať for a elektro i kej 
komunikácie, napr. v podobe emailu alebo faxu. Takáto operatívna komunikácia tvorí 
súčasť spisu ede ého Posk to ateľo , resp. Spoloč ý  sekretariáto   súvislosti 
s Projektom. 

4.4 Ak si Posk to ateľ a Hla ý prijí ateľ dohod ú elektronickú formu komunikácie (napr. 
e-mail), Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne písomne si oz á iť s oje e ailo é 
adresy, ktoré budú v rá i tejto for  ko u iká ie zá äz e použí ať. V prípade zmeny 
kontaktných osôb alebo e- ailo ý h adries Hla ého prijí ateľa je Hla ý prijí ateľ 
povinný o takejto z e e ezodklad e i for o ať Posk to ateľa, resp. Spoloč ý 
sekretariát. 

4.5 Zmluvné stran  si záro eň dohodli ako i oriad  sp so  doručo a ia píso ý h 
zásielok doručo a ie oso e ale o prostred í t o  kuriéra; takéto doruče ie 
Posk to ateľo i je ož é ýluč e  úrad ý h hodi á h podateľ e Posk to ateľa 
zverejnených verejne prístupným spôsobom (na webovom sídle Programu). 

4.6 Hla ý prijí ateľ je zodpo ed ý za riad e oz ače ie pošto ej s hrá k  a účel  
písomnej komunikácie Zmluvných strán. 

4.7 V prípade d ležitý h píso ostí sa bude píso á for a ko u iká ie uskutočňo ať 
prostred í t o  doporuče ej zásielky, pokiaľ sa Zmluvné strany medzi sebou 

edohod ú i ak apr. oso é doruče ie . 

4.8 V prípade, že si Z lu á stra a epre ez e píso osť zasiela ú doporuče ou poštou 
a ulože ú a pošte  od er ej lehote, píso osť sa po ažuje za doruče ú tretí  dňo  
po ráte í píso osti odosielateľo i, aj keď sa adresát o o sahu ulože ej píso osti 
nedozvedel. 

4.9 Pre počíta ie leh t platí, že do pl utia lehot  sa ezapočíta a deň, keď nastala 
skutoč osť určujú a začiatok lehot . 

4.10 Lehot  urče é podľa týždňo , esia o  ale o rokov sa ko čia upl utí  toho dňa, 
ktorý sa s ojí  oz ače í  zhoduje s dňo , keď astala skutoč osť určujú a začiatok 
lehoty; ak ho v mesiaci niet, posled ý  dňo  esia a. Ak ko ie  lehot  pripad e a 
sobotu ale o deň pra o ého pokoja, je posled ý  dňo  lehot  aj ližší asledujú i 
pra o ý deň. 

4.11 Lehota je zachovaná, ak sa v posled ý deň lehot  poda ie odo zdá osobne resp. 
prostred í t o  kuriéra podľa ods. 4.5 tohto člá ku ale o sa odo zdá a pošto ú 
prepravu alebo sa odošle e ailo , prípadne prostredníctvom Monitorovacieho 
systému. 

4.12 ) lu é stra  sa dohodli, že súčasťou Dohody o spolupráci partnerov uzatvorenej 
medzi Hlavným prijí ateľo , Hla ý  ezhra ič ý  part ero  a jednotlivými 
Partnermi, usia ť šetk  usta o e ia sta o e é Posk to ateľo  o vzore Dohody 
o spoluprá i part ero , ktorý t orí prílohu č.  Výz . Hlavný prijí ateľ zodpo edá 
Posk to ateľo i, že to u tak ude po dobu platnosti a úči osti ) lu   súlade s čl.  
ods. 5.4 tejto Zmluvy. V prípade, ak tieto usta o e ia e udú súčasťou Dohody 
o spolupráci partnerov, ) lu é stra  k alifikujú takúto skutoč osť ako podstat é 
poruše ie tejto ) lu , a základe ktorého je Posk to ateľ oprá e ý od ) lu  
odstúpiť a Hlavný prijí ateľ sa za äzuje rátiť u posk t utý NFP  z sle čl. 10 VZP. 
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5 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

5.1 ) lu a ado úda plat osť je uzatvorená  dňo  eskoršieho podpisu o o a 
Zmluvnými stranami a úči osť dňo  asledujú i  po d i jej z erej e ia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR a jej plat osť a úči osť ko čí v zmysle ods. 
5.4 tohto člá ku. 

5.2 ) lu é stra  sa dohodli, že z erej e ie  Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úrado  lád  SR za ezpečí Posk to ateľ. Ak Posk to ateľ aj Hlavný prijí ateľ sú o aja 
povinnými osobami7 podľa záko a č. /  ). z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v z e í eskorší h predpiso , 
 tako  prípade je pre ado ud utie úči osti ) lu  rozhodujú e z erej e ie 

) lu  Posk to ateľo . ) lu é stra  sa dohodli, že pr é z erej e ie ) lu  
zabezpečí Posk to ateľ a o dátu e z erej e ia ) lu  i for uje Hlavného prijí ateľa. 
Usta o e ia o ado ud utí plat osti a úči osti podľa ods. .  tohto člá ku sa 
ro ako zťahujú aj a uza retie každého dodatku k ) lu e. 

5.3 ) lu é stra  hlasujú, že ) lu a eo sahuje žiad e hrá e é i for á ie, ktoré sa 
e žu sprístup iť  z sle prísluš ý h usta o e í záko a č. /  ). z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
eskorší h predpiso  a za súčas ého rešpekto a ia ochrany osobnosti a osobných 

údajov vyjadrujú súhlas s jej zverejnením v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády SR. 

5.4 ) lu a sa uzat ára a do u určitú a jej plat osť a úči osť ko čí overením Zá ereč ej 
Následnej monitorovacej správy, ktorú je Hlavný prijí ateľ po i ý predložiť 
Posk to ateľo i  súlade s usta o e í  čl. 3 ods. 3.9 VZP a v prípade, ak sa na 
Hla ého prijí ateľa e zťahuje po i osť predklada ia Násled ý h o itoro a í h 
sprá , ko čí plat osť a úči osť ) lu  fi a č ý  uko če í  realizácie aktivít 
Projektu, s výnimkou: 

a) čl. 10, 12 a 16 V)P, ktorý h plat osť a úči osť ko čí v súlade s lehotou uvedenou 
v čl.  nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. /  šeo e é 
nariadenie) a v súlade s lehotou urče ou útroštát i prá i predpis i pre 
uchovávanie dokumentov alebo ak k posled é u dňu ššie u ede ej lehoty 

edošlo k vysporiadaniu fi a č ý h zťaho  edzi Posk to ateľo  a Hlavným 
prijí ateľo  posled á plat a NFP ale o ráte ie NFP , plat osť a úči osť ššie 
u ede ý h člá ko  V)P ko čí až i h vysporiadaním na základe Zmluvy; 

b) tý h usta o e í ) lu , ktoré ajú sa kč ý harakter pre prípad poruše ia 
povinností vyplývajúcich pre Hlavného prijí ateľa o. i. z čl. 10, 12 a 16 V)P , pričo  
i h plat osť a úči osť ko čí s plat osťou a úči osťou pred et ý h člá ko ; 

  

                                                 
7 U ede é sa zťahuje i a a Hla ého prijí ateľa so sídlo   Slovenskej republike. 



10 

c) aktivít projektov, v rá i ktorý h došlo k poskytnutiu pomoci de minimis, plat osť 
a úči osť čl. 10 a čl. 16 VZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto písm. 
c), ak z písmen a) a b) tohto odseku Zmluvy e plý ajú dlhšie lehot : 

(i) plat osť a úči osť čl. 16 V)P ko čí upl utí  10 fiškál h rokov od 
ado ud utia úči osti ) lu  a 

(ii) plat osť a úči osť čl. 10 VZP v súvislosti s áha í  eoprá e ej štát ej 
po o i ko čí upl utí  10 fiškál h rokov od ado ud utia úči osti Zmluvy. 

Plat osť a úči osť ) lu  o posk t utí NFP  rozsahu jej usta o e í u ede ý h 
v pís e á h a  až  tohto odseku sa predĺži bez potreby vyhotovovania osobitného 

dodatku k ) lu e o posk t utí NFP, t. j. le  a základe oz á e ia Posk to ateľa 
Hlavnému prijí ateľo i   prípade, ak asta ú skutoč osti u ede é  čl. 140 

šeo e ého ariade ia o čas tr a ia tý hto skutoč ostí. 

5.5 Neoddeliteľ ou súčasťou tejto ) lu  o poskytnutí NFP sú nasledujúce prílohy: 

 

 Príloha č.  Všeo e é z lu é pod ie k  

 Príloha č.   Predmet podpory NFP 

 Príloha č.   Detail ý rozpočet projektu schválený MV 

 Príloha č.  Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov a správ 

 Príloha č.  Dohoda o spolupráci partnerov 

 Príloha č.  Podpisový vzor 

 

Hlavný prijí ateľ tý to hlasuje, že sa s obsahom príloh Zmluvy o poskytnutí NFP 
oboznámil a súhlasí, že je tý ito príloha i  celom rozsahu viazaný. 

5.6 Hla ý prijí ateľ je po i ý posk t úť Posk to ateľo i podpiso é zor  os  
oprá e ý h podpiso ať Žiadosť o platbu v e e Hla ého prijí ateľa štatutár  
orgá , prípad e i á oprá e á oso a . Hla ý prijí ateľ zo Slo e skej repu lik  je 
povinný tieto podpiso é zor  posk t úť s úradným overením. Hlavný prijí ateľ je 
po i ý ezodklad e oz á iť Posk to ateľo i z e u ale o dopl e ie tý hto 
oprávnených osôb a doručiť Posk to ateľo i o é podpiso é zor . Posk to ateľ je 
po i ý z erej iť a e o o  sídle Progra u každú z e u ale o dopl e ie 
ko takt ý h údajo  Posk to ateľa, Spoloč ého sekretariátu ale o Útvaru 
pr ostupňo ej ko trol . 

5.7 Hlavný prijí ateľ hlasuje, že v čase podpisu tejto Zmluvy u ie sú z á e žiad e 
okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho oprá e osť, oprá e osť Partnerov 
ale o oprá e osť Projektu a posk t utie NFP  z sle pod ie ok, ktoré iedli 
k s h ále iu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepra di osť tohto hláse ia Hlavného 
prijí ateľa sa že po ažo ať za podstat é poruše ie ) lu , pričo  v takom prípade 
je Hlavný prijí ateľ po i ý rátiť NFP ale o jeho časť  súlade s čl. 10 VZP. 
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5.8 Hlavný prijí ateľ hlasuje, že šetk  hláse ia pripoje é k Žiadosti o NFP ako aj 
zasla é Posk to ateľo i pred podpiso  tejto ) lu  sú pra di é a zostá ajú úči é pri 
uzat ore í ) lu   ez e e ej for e. Nepra di osť tohto hláse ia Hlavného 
prijí ateľa sa že po ažo ať za podstat é poruše ie ) lu , pričo  v takom prípade 
je Hlavný prijí ateľ po i ý rátiť NFP ale o jeho časť  súlade s čl. 10 VZP. 

5.9 Ak sa akékoľ ek usta o e ie tejto ) lu  sta e eplat ý   d sledku jeho rozporu 
s právnymi predpismi SR, AT alebo EÚ, esp so í to eplat osť elej ) lu . ) lu é 
stra  sa  tako  prípade za äzujú ezodklad e zájo ý  roko a í  ahradiť 
neplatné zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný 
účel Zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy. 

5.10 Pod ie k  posk t utia príspe ku, ktoré Posk to ateľ u iedol  prísluš ej Výz e, usia 
ť spl e é aj počas plat osti a úči osti tejto Zmluvy. Poruše ie pod ie ok 

poskytnutia Ne á rat ého fi a č ého príspe ku podľa pr ej et  je podstat ý  
poruše í  Zmluvy a v takom prípade je Hlavný prijí ateľ po i ý rátiť NFP alebo jeho 
časť  súlade s čl. 10 VZP. 

5.11 Všetk  spor , ktoré z ik ú z tejto ) lu , ráta e sporo  o jej plat osť, ýklad ale o 
uko če ie sú Z lu é stra  po i é pred ost e riešiť zájo ý i zmierovacími 
rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa zájo é spor  ) lu ý h strá  z ik uté 
v súvislosti s pl e í  zá äzko  podľa ) lu  ale o  sú islosti s ňou e riešia, 
Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že šetk  spor  z ik uté zo ) lu , rátane 
sporov o jej plat osť, ýklad ale o uko če ie, udú rieše é a iest e a e e 
prísluš o  súde Slo e skej repu lik , ktorým je na základe dohody Zmluvných strán 
Okresný súd Bratislava V, pričo  rozhod ý  prá  poriadko  a rieše ie taký hto 
sporov je právny poriadok Slovenskej republiky. V prípade, ak  počas plat osti tejto 
Z lu  prišlo k zá iku tohto súdu, apríklad  d sledku orga izač ý h z ie  
v súd i t e, á prá o oľ  súdu Posk to ateľ, pričo  o tejto skutoč osti ude 
Posk to ateľ Hla ého prijí ateľa i for o ať. Hlavný prijí ateľ sa za äzuje túto oľ u 
súdu Posk to ateľa rešpekto ať. 

5.12 Táto Zmluva je vyhotovená v 4 ro opiso h, pričo  po podpise Zmluvy dostane Hlavný 
prijí ateľ  rovnopis a 3 rovnopisy dostane Posk to ateľ. 

5.13 Zmluva je vyhotovená v dvoch jazykových verziách, a to v slovenskom jazyku a 
v nemeckom jazyku. V prípade rozporu je rozhodujúcou verziou Zmluvy jej verzia 
v slovenskom jazyku. 

5.14 Zmluvné strany hlasujú, že si te t tejto ) lu  riad e a d sled e prečítali, jej o sahu 
a prá  úči ko  z ej plý ajú im porozumeli, obsah Zmluvy vyjadruje ich 
slo od ú ľu, pričo  i h preja  slo od ej le sú dostatoč e jas é, určité a 
zrozu iteľ é, nepodpísali Zmluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpísali. 
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Prílohy: 

 Príloha č.  Všeo e é z lu é pod ie k  

 Príloha č.  Predmet podpory NFP 

 Príloha č.  Detail ý rozpočet projektu s h ále ý MV 

 Príloha č.  Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov a správ 

 Príloha č.  Dohoda o spolupráci partnerov 

 Príloha č.  Podpisový vzor 

 

 

)a Posk to ateľa  Bratisla e, dňa ..........................: 

 

 

Podpis: ....................................... 

Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 
Slovenskej republiky 

Ga riela Mateč á, ministerka pôdohospodárstva a rozvoja 
vidieka SR 

 

Za Hlavného prijí ateľa  ................................, dňa ............................: 

 

 

Podpis: ....................................... 

Forschung Burgenland GmbH 

Marcus Keding, ko ateľ 
 

 
Dátum platnosti Zmluvy: ........................... 
 
Dátu  úči osti8 Zmluvy: .......................... 

                                                 
8 Poznámka pre rakúskych Hlavných prijí ateľo : te to dátu  ie je  čase podpisu ) lu  z á . V súlade 
s čl.  ods. .  tejto ) lu  ude Posk to ateľ i for o ať Hla ého prijí ateľa o dátume zverejnenia Zmluvy 
v Ce trál o  registri z lú  a ásled e sa dátu  ado ud utia úči osti ) lu  dopíše rukou. 



 

VERTRAG ZUR BEREITSTELLUNG VON FÖRDERMITTELN AUS DEM 

EUROPÄISCHEN FONDS FÜR REGIONALE ENTWICKLUNG 

 (EFRE-Förder ertrag) 
 

NUMMER DES VERTRAGS: Z SKATV018 

DIESER VERTRAG wird abgeschlossen zwischen: 

1. VERTRAGSPARTEIEN 

1.1. Fördergeber i  sei er Fu ktio  als Ver altu gs ehörde 

Bezeichnung: Mi isteriu  für La d irts haft u d lä dli he E t i klu g der 
Slowakischen Republik 

Sitz: Do ro ičo a ,   Bratisla a, Slo akis he Repu lik 

ID-Nr.: 00156621 

Steuernummer.: 2021291382 

vertreten durch: Ga riela Mateč á, Mi isteri  für La d irts haft u d lä dli he 
Entwicklung der Slowakischen Republik 

Postadresse: Račia ska 153/A, Postfach 1, 831 03 Bratislava 33, Slowakische 

Republik 

 (nachstehend „Förderge er“  

1.2. Fördernehmer (Lead Beneficiary) 

Bezeichnung: Forschung Burgenland GmbH 

Sitz: Campus 1, 7000 Eisenstadt 

eingetragen im: Firmenbuchgericht: Eisenstadt 

vertreten durch: DI Marcus Keding, Ges häftsführer 

ID-Nr.:
1
 FN 218656d 

Steuernummer
2
 ATU 56954228 

Bank: Hypo-Bank Burgenland AG 

IBAN: AT49 5100 0910 1876 4600 

BIC: EHBBAT2E 

Postadresse: Campus 1, A – 7000 Eisenstadt 

                                                 
1
  Für österrei his he Begü stigte si d dies eispielsweise die Firmenbuchnummer oder die ZVR-

Nummer 
2
  Falls vorhanden z.B. die UID 
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 (nachstehend „Fördernehmer“  

(der Fördergeber und der Fördernehmer gemeinsam als „Vertragsparteien“ oder 

einzeln als auch „Vertragspartei“  

1.3. Der Fördergeber und der Fördernehmer s hließe  i  Si e o  § 9 Abs. 2 des 

Gesetzes Nr. 513/1991 Slg. Handelsgesetzbuch der Slowakischen Republik i.d.g.F., im 

Sinne von § 25 des Gesetzes Nr. 292/2014 Slg. der Slowakischen Republik ü er die 
Förder ittel aus den Europäis he  Struktur- und Investmentfonds i.d.g.F. 

(nachstehend auch „ESIF-Gesetz der SR“  und im Sinne von § 20 Abs. 2 des Gesetzes Nr. 

523/2004 Slg. der Slowakischen Republik ü er die Haushaltsregel  der öffe tli he  
Verwaltung i.d.g.F. einen Vertrag zur Bereitstellung von Förder ittel  i  For  nicht 

ei es i ht rü kzahl are  Zuschusses  ei s hließli h all seiner Anlagen ab 

(nachstehend „Vertrag“ . Der Förder eh er ist ge äß dieses Vertrages Begü stigter 
i  Si e des § 3.2 lit. b) des Gesetzes 292/2014 der SR.  

1.4. Des Weiteren richten sich die Beziehungen zwischen dem Fördergeber und dem 

Fördernehmer nach dem ESIF-Gesetz der SR, den entsprechenden nationalen 

Rechtsvorschriften je nachdem, ob der Fördernehmer ein Rechtssubjekt der 

Slo akis he  Repu lik oder der Repu lik Österrei h ist. Dort, wo im Text des 

Förder ertrages ein Hinweis auf eine gesetzliche Rechtsvorschrift der Slowakischen 

Repu lik a geführt ist, kommt unter der Bedingung, dass der Fördernehmer ein 

Re htssu jekt der Repu lik Österrei h ist, a stelle der gesetzli he  Re hts ors hrift 
der Slowakischen Republik analog die entsprechende gesetzliche Rechtsvorschrift der 

Repu lik Österrei h zur Anwendung.
3
 

1.5. Der Förder eh er ist eine Rechtsperson der der Repu lik Österrei h. 

2. GEGENSTAND UND ZWECK DES VERTRAGS 

2.1. Gegenstand dieses Vertrags ist die Regelung der Vertragsbedingungen, der Rechte und 

Pflichten zwischen dem Fördergeber und dem Fördernehmer bei der Bereitstellung der 

Förder ittel durch den Fördergeber für den Fördernehmer zur Umsetzung der 

Akti itäte  des Projekts, das Gege sta d des genehmigten Förderantrags im Sinne von 

§ 19 Abs. 8 des ESIF-Gesetzes der SR ist: 

Projektbezeichnung: Nachhaltige Regionale Ressourcennutzung 

Akronym:   NAREG 

Code des Antrages im 

elektronischen Monitoringsystem: 

 

Code des Projektes im 

elektronischen Monitoringsystem: 

 

Art der Finanzierung: Zus huss; Rü kerstattu g getätigter  Ausga e  

(nachstehend auch „Projekt“). 

                                                 
3
  Sollte es wie im Falle des ESIF-Gesetzes der SR kei e a aloge  re htli he  Besti u ge  i  Österrei h 

ge e , so si d si ge äß die Festlegu ge  der EU a zu e de ; d.h. i s eso dere i  Berei h der ESIF 
die geltenden EU-Verordnungen und Delegierten Rechtsakte. 
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Projektpartner: 

 Partner 1 ü er i t außerde  die Fu ktio  des Slo akis he  Hauptpart ers  

Bezeichnung: Tr a ský sa osprá  kraj 

Sitz: Starohájska ,   Tr a a 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Eleo óra Ba o á 

Kontakt (Mail, Telefon): baxova.eleonora@trnava-vuc.sk  

+42 1 33 5559 631 

 

Partner 2  

Bezeichnung: Burge lä dis her Müll er a d  

Sitz: Rottwiese 65, 7350 Oberpullendorf 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Johann Janisch 

Kontakt (Mail, Telefon): Johann.janisch@bmv.at 

+43 2612424820 

 

Partner 3  

Bezeichnung: Združe ie o í Hor ého žit ého ostro a  
odpado o  hospodárst e so sídlo   ša orí e 

Sitz: Gazdo ský rad /A;   
 Ša orí   

Ko taktperso  für  das  Projekt: Ondrej Sarkany 

Kontakt (Mail, Telefon): zohzo@zohzo.sk  

+421 1 905 606 119 

 

Partner 4  

Bezeichnung: CKV Consult, s.r.o. 

Sitz: Ruži o ská ,   Bratisla a 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Ing. Anna Szuho á 

Kontakt (Mail, Telefon): szuhova@ckvconsult.sk 

+421 2 4363 3131 

IČO ur i  Fall o  De Minimis) 31366848 

DIČ ur i  Fall o  De Minimis) 2020313955 

 

 

mailto:baxova.eleonora@trnava-vuc.sk
mailto:Johann.janisch@bmv.at
mailto:szuhova@ckvconsult.sk
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Partner 5  

Bezeichnung: Fachhochschule Burgenland GmbH - Department 

Energie- und Umweltmanagement 

Sitz: Campus 1, A – 7000 Eisenstadt 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Prof.(FH) DI Dr. Christian Wartha 

Kontakt (Mail, Telefon): Christian.wartha@fh-burgenland.at 

+43 5 7705 4123 

Partner 6  

Bezeichnung: Ge ei de er a d für A fall irts haft i  Rau  
Schwechat 

Sitz: I dustriestraße ,  S h adorf 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Jürge  Mas hl 

Kontakt (Mail, Telefon): j.maschl@avschwechat.at 

+43 2230 24 18 

a hstehe d „Part er“  

2.2. Zweck dieses Vertrags ist die Kofinanzierung des genehmigten Projekts des 

Fördernehmers durch die Bereitstellung der Förder ittel aus den Mitteln für: 

Kooperationsprogramm: Interreg V-A Slowakei – Österrei h 

Kofinanziert aus dem: Europäis he  Fo ds für Regio ale E t i klu g 

(EFRE) 

Prioritätsa hse: 1. Beitrag zu einer smarten und integrativen 

gre zü ers hreite de  Regio  so ie Fors hu g & 
Entwicklung 

I estitio spriorität: 1b 

Spezifisches Ziel: .  Stärke  der Zusa e ar eit o  
S hlüsselakteure  i  regio ale  
Innovationssystem, um den Wissenstransfer, den 

Auf au o  Kapazitäte  u d die Ei ri htu g 
gemeinsamer Rahmenbedingungen sowie 

gemei sa e Fors hu g u d I o atio stätigkeite  
und gemeinsam genutzte F&E-Einrichtungen zu 

förder . 

Beihilfenschema: De Minimis-Beihilfe 

 

Der Förderantrag wurde vom Begleitausschuss (BA) des Kooperationsprogramms 

Interreg V-A SK-AT a hstehe d „Begleitauss huss“  in seiner 3. Sitzung am 20.6.2017 

zur Förderu g ausge ählt: auf Basis des Beschlusses wurde die E ts heidu g ü er die 
Genehmigung des Förderantrags vom Förderge er am 06.02.2018 ausgestellt.  

mailto:Christian.wartha@fh-burgenland.at
mailto:j.maschl@avschwechat.at
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2.3. Der Fördergeber verpflichtet sich, dass er de  Förder eh er auf Grundlage dieses 

Vertrags die Förder ittel ge ährt, u  die Projektakti itäte  ge äß A satz .  
umzusetzen. Dies erfolgt ge äß dem genehmigten Förderantrag bzw. der 

Entscheidung zur Genehmigung des Fördera trags sowie im Sinne der Bestimmungen 

dieses Vertrags und aller Dokumente, auf die der Vertrag verweist, aller geltenden und 

wirksamen allgemein verbindlichen Rechtsvorschriften der Slowakischen Republik, der 

Repu lik Österrei h und der Rechtsakte der Europäis he  U io  (nachstehend auch 

„Rechtsvorschriften der SK, AT und EU“ . 

2.4. Der Fördernehmer erpfli htet si h, die ge ährten Förder ittel anzunehmen und 

diese im Sinne der in diesem Vertrag festgelegten Bedingungen zu verwenden. Der 

Fördernehmer  ist verpflichtet das Projekt ord u gsge äß u d pü ktli h umzusetzen, 

d. h. von 01.02.2018 bis späteste s zum Zeitpunkt der physischen Beendigung der 

Umsetzung der Projektaktivitäten, d.h. bis 31.01.2021. 

2.5. Der förderfähige Zeitrau  für die Ausga en im Projekt ist jener Zeitraum, der mit der 

Einreichung des Projektantrags beginnt und bis zum 31.03.2021 dauert. Eine Ausnahme 

bilden die Vorbereitungskosten zum Projekt, die nicht mehr als 5 % des genehmigten 

Budgets jedes Partners gesondert betragen dürfe 4
 und deren 

Förderfähigkeitszeitrau  a  . .  egi t. Ausga e  für Projektakti itäte , die 

außerhal  des in diesem Absatz a geführte  Zeitrau s getätigt erde , si d i ht 
förderfähig. 

2.6. Der Förderge er u d der Förder eh er haben vereinbart, dass für die 
Projektausga e  ge äß A satz . . der Förderge er de  Förder eh er ei e 
Förderu g i  Rah e  o  De Mi i is i  Höhe o  max. 197 942,04 EUR (in Worten: 

einhundertsiebenundneunzigtausendneunhundertzweiundvierzig Euro vier Cent) 

bereitstellt (davon 186 945,26 EUR aus dem EFRE und 10 996,78 EUR aus nationalen 

Förder ittel . 

2.7. Die Höhe der De Mi i is Beihilfe ist wie folgt auf die einzelnen Partner verteilt: 

 

Partner 4  

Bezeichnung: CKV Consult, s.r.o. 

Sitz: Ruži o ská ,   Bratisla a 

IdNr. 31366848 

StNr. 2020313955 

vorgesehene Beihilfe 

(gesamt): 
197 942,04 EUR 

davon aus dem EFRE: 186 945,26 EUR 

Davon aus nationalen 

Förder ittel : 
10 996,78 EUR 

 

                                                 
4
  Berechnungsgrundlage des Hö hst ertes ist die Su e der o  Begleitauss huss ge eh igte  

förderfähige  Gesa tausga e , u d i ht der Betrag der tatsä hli h förderfähige  Ausga e ; der 

tatsä hli he förderfähige Betrag ist je er, der o  der FLC ko trolliert u d estätigt urde. 
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2.8. Der Tag an dem die De Minimis Beihilfe für alle Part er ge ährt wird, ist der Tag an 

dem dieser Vertrag wirksam wird.
5
 

2.9. Für slowakische Förder eh er: die Bedingu ge  für die Auszahlung der De Minimis 

Förderu g u fasse  die Erfüllu g aller Förder oraussetzu ge  ge äß de  
slowakischen S he a für De Minimis Nr. 02/12/2016

6
  (wie angewandt im Rahmen des 

Programmes Interreg V-A Slowakei-Österrei h) sowie aller Förder edi gu ge  dieses 

Vertrages. 

3. AUSGABEN UND FÖRDERMITTEL 

3.1. Der Fördergeber und der Fördernehmer treffen folgende Vereinbarungen: 

a) die förderfähigen Gesamtkosten für die Umsetzu g der Projektakti itäte  etrage  
ge äß A lage  dieses Vertragsdokuments 2 124 765,10 EUR (in Worten zwei 

Millio e  ei hu dert ieru dz a zigtause dsie e hu dertfü fu dse hzig Euro 

zehn Cent), 

b) der Fördergeber ge ährt de  Fördernehmer ge äß A lage  dieses 
Vertragsdokuments Förder ittel aus dem Europäis he  Fo ds für Regio ale 
Entwicklung (EFRE) is zu ei er Höhe o  maximal 1 806 050,34 EUR (in Worten 

ei e Millio  a hthu dertse hstause dfü fzig Euro ieru ddreißig Cent) zur 

Umsetzung der Projektakti itäte , 

c) der Fördergeber ge ährt de  Förder eh er bzw. auf Grundlage  eines 

eige stä dige  Vertrages de  Gre zü ers hreite de  Hauptpart er aus der 

Slowakischen Republik ge äß A lage  dieses Vertragsdoku e ts Förder ittel aus 

dem Staatshaushalt der Slowakischen Republik zur Umsetzung der 

Projektakti itäte  is zu ei er Höhe o  maximal 73 333,08 EUR (in Worten 

dreiu dsie zigtause ddreihu dertdreiu ddreißig Euro acht Cent), 

Die den österrei his he  Part er aus atio ale   Förder ittel  Österrei hs zur 

U setzu g der Projektakti itäte  ge ährte Kofi a zieru g eträgt ge äß A lage 
2 dieses Vertragsdokuments maximal 34 294,20 EUR (in Worten 

ieru ddreißigtause dz eihu dert ieru d eu zig Euro und zwanzig Cent), 

d) der Fördernehmer und alle Partner sind im Sinne von Artikel 3.9 dieses 

Vertragsdoku e ts dafür era t ortli h, dass Eigenmittel für das Projekt ge äß 
Anlage 2 dieses Vertragsdokuments i  Höhe o  211 087,49 EUR (in Worten 

zweihundertelftausendsiebenundachtzig Euro neunundvierzig Cent) sichergestellt 

werden. 

3.2. Der Fördergeber ge ährt de  Fördernehmer den e dgültige  Betrag der Förder ittel 
aus dem EFRE im den förderfähigen

7
 Ausga e  e tspre he de  Verhält is. Die 

Gesa thöhe der Förder ittel aus Absatz 3.1. lit. b)  kann jedoch auss hließli h aus 
te h is he  Grü de  auf Seite  des Förderge ers u  hö hste s 1 EUR (in Worten ein 

Euro) ü ers hritte  erde . Der Fördernehmer erklärt si h da it ei ersta de , dass 
er nur einen Rechtsanspruch auf Förder ittel i  e tspre he de  Verhält is der Höhe 

                                                 
5
  D.h. der Tag der Veröffe tli hu g i  Verei sregister 

6
  Veröffe tli ht i  a tli he  Slo akis he  Ha dels latt Nr. 231/16 am 02.12.2016 

7
  Ko trolliert u d estätigt o  der FLC; im Sinne des Artikels 14 der AVB 
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der förderfähigen
8
 Ausgaben hat und nicht auf die in Absatz 3.1. lit. b) genannten 

Förder ittel. 

3.3. Für slo akis he Förder eh er bzw Partner: der Fördergeber ge ährt de  dem 

gre zü erschreitenden Hauptpartner aus der Slowakei auf Grundlage eines 

eige stä dige  Vertrages den e dgültige  Betrag der Förder ittel aus dem 

Staatshaushalt der Slowakischen Republik in einem, de  förderfähige  Ausga e  
entsprechenden Verhält is. Die Gesa thöhe der Förder ittel aus Absatz 3.1. lit. c) 

dieses Vertragsartikels kann jedoch auss hließli h aus te h is he  Grü de  auf Seite  
des Förderge ers hö hste s u  1 EUR (in Worten ein Euro) ü ers hritte  erde . Der 

Fördernehmer erklärt si h da it ei ersta de , dass er ur einen Rechtsanspruch auf 

Förder ittel i  e tspre he de  Verhält is der Höhe der förderfähigen Ausgaben hat 

und nicht auf die in Absatz 3.1. lit. c) ge a te  Förder ittel. 

3.4. Der Fördernehmer verpflichtet sich, Förder ittel auss hließli h zur Deckung der 

förderfähigen Ausgaben für die Umsetzu g der Projektakti itäte  u d u ter Erfüllu g 
der durch den Vertrag festgelegten Bedingungen zu verwenden. 

3.5. Der Fördernehmer erklärt, dass weder ihm, noch einem der Partner, oder noch den 

Partnern gemeinsam in der Vergangenheit Subventionen, Förder ittel oder andere 

Formen von Zus hüsse  für das Projekt ge äß Absatz 2.1 zugesprochen wurden, und 

dass die genannten Rechtspersonen eder ge ei sa  o h ei zel  für die Umsetzung 

der auf Basis dieses Förder ertrages finanzierten und förderfähigen Projektakti itäte  

Subventionen, Förder ittel oder andere Formen von Zuschüssen beantragen werden, 

die ei e Doppelförderu g der Akti itäte  er ögli he  ürden; sei es aus Geldern 

anderer Budgetkapitel des Staatshaushalts der Slo akei SR  oder Österrei hs, aus 

staatli he  Fo ds der Slo akei oder Österrei hs, aus a dere  öffe tli he  Quelle , aus 
EU-Geldern, aus dem Recyclingfonds der SR oder Förder ittel aus a dere  Lä der  
(als der Slowakei oder Österrei h  anhand eines internationalen Vertrags. Für de  Fall, 
dass si h ei e der hier a geführte  Erkläru ge  als u ahr er eise  sollte, ha delt es 
si h u  ei e  ese tli he  Verstoß gege  de  Förder ertrag, der den Fördergeber 

zu  Rü ktritt o  Vertrag ere htigt u d de  Fördernehmer zur teilweisen oder 

gä zli he  Rü kzahlu g der Förder ittel im Sinne von Artikel 10 der AVB verpflichtet. 

3.6. Die Grundlagen für Kontrolle und Audit der Mittelverwendung, so ie für die 

Veranlassung von Sanktionen im Fall einer Verletzung der Finanzdisziplin sind in den 

entsprechenden Rechtsvorschriften der Slo akei, Österrei hs u d der Europäis he  
Union geregelt. Der Fördernehmer nimmt ebenso zur Kenntnis, dass er mit der 

Unterzeichnung dieses Förder ertrags verpflichtet ist, die Regelungen in allen 

Programmdokumenten zu befolgen, die im Zusammenhang mit dem 

Kooperationsprogramm Interreg V-A SK-AT 2014 – 2020 eröffe tli ht wurden. 

3.7. Der Fördernehmer nimmt zur Kenntnis, dass das Recht des Fördergebers, der 

Bes hei igu gs ehörde, der Prüf ehörde, oder der Finanzkontrollstelle (FLC) eine 

Finanzkorrektur im Sinne von Art. 143 der Verord u g des Europäis he  Parla e ts 
und des Rats (EU) 1303/20139 dur hzuführe , von der Bestimmung von Abs. 3.1. 

dieses Artikels u erührt lei t.  

                                                 
8
  Wie von der FLC kontrolliert und estätigt 

9
  Im weiteren Text als Allgemeine Verordnung bezeichnet 

http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
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3.8. Der Fördernehmer erpfli htet si h, dass er die Erfüllu g der Pfli hte  seitens des/der 

Partner durch einen separaten Vertrag, die sogenannte Partnerschaftsvereinbarung 

ge ährleistet, el he die Rechte und Pflichten zwischen dem Förder eh er und den 

in diesem Förder ertrag oder seinen A hä ge  ge a te  Partnern regelt. 

3.9. Der Förder eh er erpfli htet sich gege ü er de  Förderge er, dass alle 

Begü stigte , welche eine natio ale Kofi a zieru g aus österrei his he  Mittel  
erhalten sollten, gültige Verträge zur nationalen Kofinanzierung abgeschlossen haben, 

welche späteste s ei der Vorlage des erste  Zahlu gsa trages vorgelegt werden 

üsse ; a dere falls ka  der Förderge er die Auszahlu g der a teilige  Förder ittel 
a  die etroffe e  Part er zurü khalte , bis die entsprechenden Dokumente vorgelegt 

werden.  

4. KOMMUNIKATION DER VERTRAGSPARTEIEN UND FESTLEGUNGEN ZUR 

PARTNERSCHAFTSVEREINBARUNG 

 

4.1. Die Vertragsparteien vereinbaren, dass für ei e er i dli he Kommunikation im 

Zusammenhang mit diesem Förder ertrag die Schriftform unter verpflichtender 

Angabe des Projektcodes aus dem Monitoringsystem
10

 des Programms und des 

Projektakronyms ge äß Absatz 2.1. erforderlich ist.  

4.2. Die Vertragsparteien verpflichten sich, dass die Kommunikation in slowakischer, 

deutscher oder englischer Sprache erfolgt. Im Fall eines Widerspruchs in der Auslegung 

von Dokumenten ist die slowakische Sprache ausschlaggebend (z. B. im Falle eines 

Verwaltungs-/Gerichtsverfahrens usw.), mit Ausnahme jener Dokumente, die 

ursprü gli h i  deuts her Spra he erfasst urde . 

4.3. Für die Ko u ikatio  der Vertragsparteien kann die elektronische Form verwendet 

werden, beispielsweise E-Mail oder Fax. Auch diese Kommunikation bildet einen 

Besta dteil der o  Fördergeber bzw. vom Gemeinsamen Sekretariat (GS) im 

Zusa e ha g it de  Projekt geführte  Akte.  

4.4. We  si h Fördergeber u d Förder eh er auf die Ko u ikatio  per E-Mail einigen, 

verpflichten sich die Vertragsparteien, sich gegenseitig schriftlich ihre E-Mail-Adressen 

mitzuteilen, welche sie verbindlich verwenden werden. Der Förder eh er bzw. das GS 

ist erpfli htet, de  Förderge er u erzügli h ü er Ä deru ge  o  Kontaktpersonen 

und Email-Adressen zu informieren. 

4.5. Die Vertragsparteie  erei are  au h die Mögli hkeit der Zustellung von 

S hriftstü ke  persö lich oder per Kurier; diese Art der Zustellu g a  de  Förderge er 
ist auss hließli h zu de  Bürozeite  der Poststelle des Förderge ers ögli h, die auf 

der Website des Programmes  bekanntgemacht sind. 

4.6. Der Förder eh er ist dafür era t ortli h einen ord u gsge äße  Post eg für die 
schriftliche Kommunikation der Vertragsparteie  zu er ögli he . 

                                                 
10

  Mit Monitoringsystem ist das System ITMS2014+ gemeint; wie den Allgemeinen Vertragsbedingungen 

(Abschnitt zu den Gesetzlichen Grundlagen und Auslegung der Begriffe) zu diesem Vertragsdokument 

definiert 



9 

4.7. I  Falle i htiger S hriftstü ke erfolgt die Kommunikation mittels eingeschriebener 

Briefsendungen, sollten sich die Vertragsparteien sich nicht ausdrü kli h auf eine 

andere Form einigen z.B. persö li he Ü erga e bzw. Abholung).  

4.8. Falls eine Vertragspartei ein per Einschreiben zugesandtes und bei der Post 

hinterlegtes S hriftstü k nicht innerhalb der Abholfrist entgegennimmt, wird das 

S hriftstü k mit dem dritten Tag nach der Rü kse du g des S hriftstü kes an den 

Absender als zugestellt betrachtet, auch wenn der Adressat vom Inhalt des 

Schriftstü kes keine Kenntnis erlangt hat. 

4.9. Die Frist egi t a  Tag a h de  Ei trete  des die Frist auslöse de  Tat esta ds. 

4.10. Fristen, die in Wochen, Monaten oder Jahren ausgedrü kt werden, enden mit Ablauf 

desselben Wochentages, Monatstages (1-31) oder Jahresdatums (Tag, Monat), an dem 

die Frist begonnen hat. Wenn dieses Datum im Monat nicht vorkommt, dann endet die 

Frist mit dem letzten Tag des Monats. Wenn das Ende der Frist auf einen Samstag, 

So tag oder Feiertag fällt, ist der letzte Tag der Frist der ächstfolgende Werktag. 

4.11. Die Frist gilt als eingehalten, wenn das geforderte S hriftstü k am letzten Tag der Frist 

persö li h oder per Kurier ge äß A satz  dieses Artikels ü er ra ht ird, oder der 

Post ü erge e  ird, oder die Eingabe per E-Mail oder ü er das elektronische 

Monitoringsystem ü er ittelt wird. 

4.12. Die Vertragsparteien vereinbaren, dass die Partnerschaftsvereinbarung zwischen dem 

Fördernehmer, de  Gre zü ers hreite de  Hauptpart er und den einzelnen Partnern 

alle Bestimmungen jener Partnerschaftsvereinbarung beinhaltet,  die als Anhang 7 dem 

Aufruf zur Projektei rei hu g eigefügt urde. Der Förder eh er ist gege ü er de  
Förderge er erpfli htet, dass dies für de  Zeitrau  der Gültigkeit u d Wirksa keit 
dieses Vertragsdoku e tes ge äß Absatz 5.4 gilt. Falls diese Bestimmungen nicht 

Bestandteil der Partnerschaftsvereinbarung sind, liegt eine schwerwiegende 

Verletzu g dieses Förder ertrags vor, die den Förderge er berechtigt, vom 

Förder ertrag zurü kzutrete , u d die de  Förder eh er ge ährten Förder ittel im 

Sinne von Artikel 10 der AVB zurü kzuforder . 

5. SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

5.1. Der Förder ertrag erla gt sei e Gültigkeit ist a ges hlosse  it de  Tag der 
Unterzeichnung durch die letzte der beiden Vertragsparteien. Die Wirksamkeit des 

Förder ertrages beginnt a  Tag a h der Veröffe tli hu g i  Ze trale  
Vertragsregister der SR

11
 und Gültigkeit so ie Wirksa keit e de  im Sinne von Absatz 

5.4 dieses Artikels. 

5.2. Die Vertragsparteien vereinbaren, dass der Förderge er die Veröffe tli hu g i  
Zentralen Vertragsregister beim Regierungsamt der Slowakischen Republik sicherstellt. 

Falls beide Vertragsparteien, d.h. der Förderge er u d der Förder eh er erpfli htet 
sind, diese  Vertrag ge äß Gesetz Nr. 211/2000

12
 zu eröffe tli he , ist für die 

Wirksamkeit des Vertrages die Veröffe tli hu g dur h de  Förderge er e ts heide d. 
Die Vertragsparteien haben verei art, dass die erste Veröffe tli hu g dur h de  

                                                 
11

  Wel hes o  Regieru gsa t der SR geführt ird 
12

  Gesetz ü er de  Zuga g zu I for atio e  sa t A hä ge  idgF; diese generelle Verpflichtung gilt nur 

für slo akis he Begü stigte 
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Förderge er erfolge  soll; der Förderge er i for iert den Förder eh er ü er das 
Datu  der Veröffe tli hu g. Die Festlegu ge  zu Gültigkeit und Wirksamkeit ge äß 
Absatz 5.1 beziehen sich in gleicher Weise auf jeden Nachtrag zum Vertrag.  

5.3. Die Vertragsparteie  erkläre , dass der Förder ertrag keinerlei Informationen e thält, 

die im Sinne der entsprechenden Besti u ge  des Gesetzes Nr. /  Slg. ü er 
den freien Zugang zu Informationen samt Ä deru gen u d Ergä zu gen idgF nicht 

eröffe tli ht erde  kö e  u d äußer  ihr Ei erstä d is it der Veröffe tli hu g 
im Zentralen Vertragsregister beim Regierungsamt der SR unter gleichzeitiger 

Berü ksi htigung des Personen- und des Datenschutzes. 

5.4. Der Förder ertrag ird efristet a ges hlosse  u d sei e Gültigkeit u d Wirksa keit 
enden mit der Genehmigung des a s hließe de  Berichts zur Dauerhaftigkeit, den der 

Fördernehmer de  Fördergeber im Sinne der Bestimmung von Artikel 3 Abs. 9 der AVB 

vorlegen muss. Für de  Fall, dass der Förder eh er i ht zur Vorlage von Berichten zur 

Dauerhaftigkeit verpflichtet ist, endet die Gültigkeit u d Wirksa keit des Vertrags mit 

der finanziellen Beendigung des Projekts
13

. Dazu gelten folgende Ausnahmen: 

a. für Artikel 10, 12 und 16 der AVB enden Gültigkeit u d Wirksa keit ge äß 
Art. 140 der Verordnung (EU) 1303/2013 (Allgemeine Verordnung) - 

innerstaatliche Rechtsvorschriften zur Aufbewahrung von Dokumenten 

lei e  da o  u erührt -, oder mit der letzten Auszahlung bzw. 

Rü kforderu g i  Rahmen der Fi a z eziehu ge  z is he  de  Förderge er 
u d de  Förder eh er a ha d des Förder ertrags, sollte dies nicht 

innerhalb der in Art. 140 der Verordnung (EU) 1303/2013 genannten Frist 

erfolgt sein; 

b. für dieje ige  Bestimmungen des Förder ertrags, die einen 

Sanktionscharakter haben im Fall einer Verletzung der Pflichten des 

Fördernehmers (u. a. aus den Artikeln 10, 12 und 16 der AVB), enden die 

Gültigkeit u d die Wirksamkeit mit der Gültigkeit u d der Wirksamkeit der 

betreffenden Artikel; 

c. für Projektakti itäte  die i  Rah e  o  De Mi i is gefördert urde , ist 

die Dauer der Gültigkeit u d der Wirksamkeit von Artikel 10 und Artikel 16 

der AVB in den Punkten (i) und (ii) dieses Bst. c) festgelegt, wenn aus lit. a) 

und b) dieses Abschnitts 5.3. dieses Vertragsdokuments kei e lä gere  
Fristen hervorgehen: 

i. die Gültigkeit u d die Wirksa keit des Artikels 16 der AVB enden mit 

Ablauf von  Jahre  a  der Be illigu g der Förderu g Beihilfe  (Datum 

der Wirksa keit dieses Förder ertrages ; 

ii. die Gültigkeit u d die Wirksa keit des Artikels  der AVB e de  i  
Zusammenhang mit der Rü kforderung unre ht äßiger staatlicher 

Beihilfen mit dem Ablauf von 10 Jahren ab der Bewilligung der Förderu g 
(Beihilfe) (Datu  der Wirksa keit dieses Förder ertrages). 

Die Gültigkeit u d die Wirksa keit des Förder ertrags samt den in Absatz 5.4. lit. a), 

5.4. lit b) sowie 5.4. lit. c) dieses Abschnitts genannten Bestimmungen erlä ger  si h 

                                                 
13

  Ge äß Defi itio  i  de  AVB 
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(ohne die Notwendigkeit der Ausfertigung eines gesonderten Nachtrags zum 

Förder ertrag, d. h. nur anhand ei er Mitteilu g des Fördergebers an den 

Förder eh er), falls es zu einer frist erlä ger de  Ä deru g i  de  Besti u ge  

des Artikels 140
14

 der Allgemeinen Verordnung der EU zu den ESIF kommt. 

5.5. Einen untrennbaren Bestandteil dieses Vertrags bilden folgende Anlagen:  

Anlage Nr. 1 Allgemeine Vertragsbedingungen 

Anlage Nr. 2 Fördergege sta d 

Anlage Nr. 3 Detailliertes Projektbudget, genehmigt vom BA 

Anlage Nr. 4 Plan der Berichtslegungen bzw. Auszahlungen auf 

Projektebene 

Anlage Nr. 5 Partnerschaftsvereinbarung 

Anlage Nr. 6 Unterschriftenproben (Personen, die 

Zahlungsa träge u terzeich e  werde  

Der Förder eh er erklärt hier it, dass er si h it de  I halt der Vertragsanlagen 

vertraut gemacht hat, und damit einverstanden ist, an diese Anlagen im vollen Umfang 

gebunden zu sein. 

5.6. Der Förder eh er ist erpfli htet, de  Förderge er Unterschriftsmuster für je e 
Personen zur Verfügu g zu stelle , die seite s des Förder eh ers ere htigt si d 
Zahlu gsa träge zu stelle  gesetzli her Vertreter oder ei e a dere ere htigte 
Person). Fördernehmer aus der Slowakei sind verpflichtet, diese Unterschriftenproben 

amtlich beglaubigen zu lassen. Der Fördernehmer ist erpfli htet, de  Fördergeber 

u erzügli h perso elle Ä deru ge  oder zusätzli he ere htigte Personen mitzuteilen 

u d de  Fördergeber U ters hrifte uster zur Verfügu g zu stellen. Der Förderge er 
ist erpfli htet, auf der We seite des Progra s jede Ä deru g oder Ergä zu g der 
Ko taktdate  des Förderge ers, des Ge ei sa e  Sekretariats oder der 
Fi a zko trollstelle  zu eröffe tli he . 

5.7. Der Förder eh er erklärt, dass ihm zum Zeitpunkt der Unterzeichnung dieses 

Förder ertrags kei e U stä de eka t si d, die sei e Förderfähigkeit, die 

Förderfähigkeit der Partner oder die Förderfähigkeit des Projekts im Sinne der 

Bedingungen, die zur Genehmigung des Antrags für das Projekt führte , egati  
eei flusse  ürde . Ei e i ht ahrheitsge äße Erkläru g des Fördernehmers kann 

als wesentliche Verletzung des Förder ertrags betrachtet werden. In diesem Fall ist der 

Fördernehmer verpflichtet, die Förder ittel zur Gä ze oder teilweise im Sinne von 

Artikel  der AVB zurü kzuzahle . 

5.8. Der Förder eh er estätigt, dass alle Erkläru ge , die de  Förderantrag beigelegt 

wurden, sowie auch alle Erkläru ge , die de  Fördergeber vor der Unterzeichnung 

dieses Vertrags zugesandt wurden, der Wahrheit entsprechen und bei Abschluss des 

Förder ertrags i  u erä derter For  irksa  lei e . Ei e i ht ahrheitsge äße 
Erkläru g des Fördernehmers kann als wesentliche Vertragsverletzung betrachtet 

                                                 
14

  Dieser Artikel der Verord u g EU  /  legt die Friste  für die Verfüg arkeit o  Doku e te  
zu - aus Mittel  der ESIF geförderte  - Projekten fest 
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werden u d der Fördernehmer ist dann verpflichtet, die Förder ittel zur Gä ze oder 

teilweise i  Si e o  Artikel  der AVB zurü kzuzahle .  

5.9. Sollte eine Bestimmung dieses Vertrags infolge eines Widerspruchs zu den 

Rechtsvorschriften der SK, AT, und der EU u gültig erde , bleiben alle weiteren 

Bestimmungen des Förder ertrags u erä dert aufre ht. Die Vertragsparteien 

verpflichten sich, u erzügli h gemeinsam die u gültige(n) Vertragsbestimmung(en) 

durch eine neue Bestimmung zu ersetzen, sodass der Zweck des Förder ertrags und 

der Inhalt der einzelnen Bestimmungen aufrecht bleiben. 

5.10. Die Bedi gu ge  für die Bereitstellu g der Förder ittel, die der Fördergeber im 

zugehörige  Aufruf für Projekteinreichungen a gege e  hatte, üsse  au h ähre d 
der Gültigkeit u d Wirksa keit dieses Förder ertrags erfüllt erde . Eine Verletzung 

der Bedi gu ge  für die Bereitstellu g o  Förder ittel  gilt als wesentliche 

Vertrags erletzu g u d der Fördernehmer ist verpflichtet, die Förder ittel gä zli h 

oder teilweise i  Si e o  Artikel  der AVB zurü kzuzahle . 

5.11. Die Vertragsparteien sind verpflichtet, allfällige Rechtsstreitigkeiten, die aus diesem 

Förder ertrag resultiere , ei s hließli h allfälliger Streitigkeiten um die Erfüllu g o  
Verpflichtungen, um die Gültigkeit, Auslegu g oder Bee digu g dieses Förder ertrags 

zuerst durch schlichtende Verhandlungen und Vereinbarungen zu kläre . Sollten sich 

die Streitigkeiten zwischen den Vertragsparteien auf diese Weise nicht lösen lassen, 

vereinbaren die Vertragsparteie , dass sä tli he Rechtsstreitigkeiten in 

Zusammenhang mit dem Förder ertrag ei  örtli h u d sa hli h zustä dige  Geri ht 
der Slowakischen Republik, dem Bezirksgericht Bratislava V geklärt erde . Dabei ist 

die Rechtsordnung der Slowakischen Republik anzuwenden. Für de  Fall, dass es 
ähre d der Gültigkeit dieses Vertrags zur Auflösu g dieses Geri hts, zum Beispiel 

i folge o  orga isatoris he  Verä deru ge  i  Geri hts ese  kommen sollte, hat 

der Fördergeber das Recht zur Wahl des zustä dige  Gerichts. Der Förderge er 
i for iert de  Förder eh er ü er das Ei trete  dieses U standes. Der Förder eh er 

verpflichtet sich, die Geri hts ahl des Fördergebers zu respektieren. 

5.12. Dieser Förder ertrag ist in vier Abschriften ausgefertigt, wobei nach der 

Vertragsu terzei h u g der Förder eh er ei e Abschrift bekommt und der 

Förderge er drei Abschriften. 

5.13. Der Förder ertrag wird in zwei Sprachen ausgefertigt und zwar in slowakischer und in 

deutscher Sprache. Im Falle eines Rechtsstreites ist die slowakische Sprache 

ausschlaggebend. 

5.14. Die Vertragsparteie  erkläre , dass sie de  Text dieses Förder ertrags ord u gsge äß 
u d grü dli h dur hgelese  u d seinen Inhalt und die daraus hervorgehenden 

Rechtsfolgen verstanden haben. Die Vertragsparteie  erkläre  eiters, dass der Inhalt 

des Förder ertrags ihren freien Willen zum Ausdruck bringt, und dass dieser hi lä gli h 
klar, eindeutig u d erstä dli h geäußert ist. Die unterzeichnenden Personen sind zur 

Unterzeichnung dieses Vertrags berechtigt und haben ihn zum Zeichen ihrer 

Zustimmung unterzeichnet. 
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Anlagen: 

Anlage Nr. 1 Allgemeine Vertragsbedingungen 

Anlage Nr. 2 Fördergege sta d 

Anlage Nr. 3 Detailliertes Projektbudget, genehmigt vom BA 

Anlage Nr. 4 Plan der Berichtslegungen bzw. Auszahlungen auf 

Projektebene 

Anlage Nr. 5 Partnerschaftsvereinbarung 

Anlage Nr. 6 Unterschriftsmuster Perso e , die Zahlu gsa träge 
unterzeichnen werden) 

 

 

Für de  Fördergeber in Bratislava, am .......................... 

 

Unterschrift: ....................................... 

Mi isteriu  für La d irts haft u d lä dli he E t i klu g 
der Slowakischen Republik  

Ga riela Mateč á, Ministerin für La d irts haft u d 
lä dli he E t i klu g der SR 

 

Für de  Fördernehmer in ................................, am ............................: 

 

Unterschrift: ....................................... 

Forschung Burgenland GmbH 

Marcus Keding, Ges häftsführer
 

 

Gültigkeitsdatu  des Vertrags: ........................... 

Wirksamkeitsdatum
15

 des Vertrags: .......................... 
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  Hi eis für Begü stigte aus Österrei h: dieses Datu  ist zu  Zeitpu kt der Vertragsu terzei h u g 
noch nicht bekan t; ge äß Pu kt . . erfolgt die I for atio  ü er das Datu  dur h de  Förderge er. 
Der Förder eh er ird ersu ht dieses Datu  ha ds hriftli h auf diese  Vertragsdoku e t 

a hzuführe . 


